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Литовські святині У літературній творчості Іоаникія 
Галятовського та Лазаря Барановича 

Образ Божої Матері у світовій кульrypі має сталі літераrypні джерела: 

канонічні й апокрифічні євангелія, Вчення православної церкви про Бо

городицю включає чотири головні моменти: по-перше, Діва Марія - Бо

городиця, мати Господа Ісуса Христа; по-друге, вона - Пріснодіва (до 

Різдва, під час Різдва, і по Різдві - Діва); по-третє, - у небесній ієрархії 

вона - чесніша від херувимів і незрівнянно славніша від серафимів, тоб

то вища від усіх небесних сил і святих; по-четверте, - перша після Бога 

і перед Богом заступниця і помічниця людей, 

В українську літераrypу цей образ прийшов разом з прийняттям 

християнства. Спочатку віи з'явився у перекладній літераrypі (служби, 

канони, апокрифічний твір "Ходіння Богородиці по муках" та інше), а 

потім - і в оригінальній (проповіді Кирила Турівського, "Слово про За

кон і Благодать" Іларіона, "Слово о полку Ігоревім''). 

Особливо часто до образу Богородиці зверталися українські автори 

ХУІІ ст. Найбільш популярним жанром у цей час стало оповідання

міракль. У ньому працювали Петро Могила, Афанасій Кальнофойсь

кий, Іларіон Денисович, Іоаникій Галятовський, Димитрій Туптало, 

Іоанн Максимович, монастирські літописці. 

Ікона Куп'ятицької Божої Матері стала літерarypним образом 1638 р., 
коли у Києво-Печерській лаврі Іларіоном Денисовичем було видио польсь

кою мовою збірочку "Раrеrgоп", яка й оповідала про чудесні події. Увага 

до образу з далекого села князівства Литовського була пов'язана з тим, 

що монастир, де знаходилася чудотворна ікона, був у підпорядковувася 

Печерській лаврі. Відповідно, прославлення цієї ікони підсилювало 

центр. У лютому 1656 р. Лазар Баранович привіз чудотворний образ до 
Києва, де його розмістили у Софійському соборі, тодішній митрополичій 

резиденції [Страдомский 1852, ІЗ]. Іншими словами, саме ця святиня 
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була духовною опікункою Київської митрополії, а Лазар Баранович при

лучився до поширення ії куль1)'. ця ікона стала одним з художніх образів 

його польськомовної поезії з книги "Zywoty swo;:tych" (1670). Ключові об
рази поезії - хреста та Діви Марії. Використавши євантельські сюже

ТИ, Лазар Баранович вибудовує образ Богородиці-захисниці й заступниці 

людства перед rnівом Божим на страшному суді [Baranowicz 1670, 120--
121]. Закінчується поезія закликом до всіх шанувати Куп'ятицьку ікону, 
до свяшеників - поширювати її культ у парафіях і носити куп'ятицький 

хрест. У такий спосіб Лазар Баранович вписує образ Куп'ятицької Божої 

Матері у загальнохристиянський богородичний текст, акцеН1)'ЮЧИ на ії 

функції заступниці людства. 

До ікони Куп'ятицької Богородиці Іоаникій Галятовський звертається 

у розділі "Чуда Пресвятои Богороднци Купятицкой" книги "Небо новоє" 

(1665, 1666, 1677, 1699). Киигу вивчали М. Сумцов [Сумцов 1884], 
І. Огієнко [Перетц 1913а, 37-39], В. Перетц [Перетц 1913б, 10--13], 
С. Шевченко [Шевченко 1909], І. Чепіга [Чепіга 1985] та ін. Незважаючи 
на численні наукові роботи, присвячені творчоcri Іоаникія Галятовського, 

бракує дослідження образноcri, художніх особливостей книги, а також су

часного її прочитання з використанням нових методологічних підходів. 

Дешо іншою постає ікона у Іоаникія Галятовського [1985]. Як видно 
вже з назв розділів - "Чуда Пресвятої Богороднці між сибілами, проро

чицями поганськими", "Чуда Пресвятої Богородиці по дорозі до Єгипту" 

-, описувані події світової історії мають виразне богородичне забарвлен
ня. у передмові до читача автор інтенцію книги визначає словами: "для 

науки людем и на похвалу Пресвятои Богородици. на праздник Богороди

чен" [ibid., 245]. На функціях оповідань-міраклів автор застановляється й 
далі: "тими чудами могут всі християне православнии віру свою спирати 

всім людем невірним геретикам. жидам і поганам отnор давати" Такий 

вислів у передмові надає книзі апологетичного забарвлення, шо, зважаю

чи на тривалу релігійну полеміку, цілком вмотивовано. 

Домінантним образом збірочки Іоаникія Галятовського є образ Божої 

Матері, він є інтегруючим елементом книги. Події життя головного образу 

струкrypують текст на початку (пророцтва, зачаття, мешкання в Соломо

новому храмі, Різдво Христове, дорога до Єгип1)', події протягом життя, 

час Успіння), а далі об'єктом відображення стають богородичні реліквії, 

відпустові місця, святині. Дива, описані в оповіданнях, поділяються на 

прижиттєві й ті, шо відбулися після Успіння. Цей принцип зберігається 

й при тематичній класифікації оповідань. Особливої уваги автор надає 

оповіданням про дива від богородичних ікон, акцен1)'ЮЧИ, з його точки 

зору, на найбільших православних святинях - Іверській, Печерській та 

Куп'ятицькій іконах. 
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Розділ "Чуда Пресвятої Богородиці Куп'ятицькоГ' складається з 16 
оповідань. Головною подією в кожному з них є богородичне чудо, що 

відбулося в фіксований час і так чи інакще пов'язане з монастирем. 

Оповідання сюжетні, у них діє обмежена кількість персонажів, богоро

дичне диво тут є ключовою подією. Усе це дозволяє проаналізувати їх 

як оповідні тексти. Розділ про дива від Куп'ятицької ікони Божої Матері 

починається з оповідання про з'явлення ікони. Його сюжет побудований 
на основі хронологічного плину подій. Початок традиційний для текстів 

подібного змісту. Автор визначається з часо-просторовими параметрами 

оповіді: "Куnятuчu село єст в князівстві Лuтовском в повіті Пінском" 

[ibid., 327], віком та родом занять візіонера: "Дівица в молодь/Х літех 
на имя Анна, nасучu Бы�лоo отца своєго" [ibid., 327]. Саме знайдення 
ікони можна схарактеризувати як видіння, чудесність якого передана 

через символічний образ світла, яке й притягло увагу головної героїні. 

Текст містить скупий, але чіткий опис ікони: "Крестик, вuсячій на 

дереві, на котором крестику нары�ованьlйй єсть образ Пречuстоu Діви 

Богородuцu" [ibid., 327]. Оповідання про знайдення ікони побудоване за 
принципом ретардації: хрестик чудесним чином тричі повертається на 

місце, де двічі його знаходить сама Анна і один раз з батьком Василем. 

Оповідання має причинно-наслідкову структуру: на місці з'явлення 

ікони побудовано церкву. 

Друге оповідання тематично пов'язане з першим. Часовий показник, 

який водночас є вказівкою на причину ("Гди тата ре сnалwlU церков 

Куnятицкую '), вказує на давність і першої, і другої подій. Очевидцем 

з'явлення є пілігрим Іоаким, який "uдуЧU дорогоюмuмо тоємісце, оба

чw/ там світлость велuкую на земли" [ibid., 328]. 
Дослідник Т. Павел відзначив, що в основі повіствування лежить 

рівновага, котру треба встановити, необхідність, що потребує свого за

доволення. У більшості оповідань станом речей, що мобілізує енергію 

героїв, є хвороба (оповідання 9, 10, 11) або одержимість бісом (ІЗ, 
15). Вказівка на подібну причину в кожному окремому випадку надає 
реалістичності оповіданням. В оповіданні 7 це не індивідуальний, 
а колективний образ і загальна проблема: "духовнии" носили образ 

пресвятої Богородиці по Куп'ятичах, що позбавило село від морового 

повітря [ibid., 329]. 
Герої досить схожі між собою. Основні їх дії можна представити за 

такою модеJШЮ: хвора людина дає обітницю після оздоровлення прий

ти до ікони (або монастиря) і згодом виконує П (оповідання 9,10,11). 
В основному в оповіданнях є інформанти - реалістичні деталі, яки

ми характеризуються образи, а саме - вказівка на вік, місце мешкан

ня, рід занять. Місце, де відбулося диво, - переважно Куп'ятицька 
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місцевість (усі оповідання) [ibid., 327-33]]. Інколи подається де

тальніша інформація, місце дії конкретизується: Куп'ятицька церква 

(оповідання 5, 8, 13, ]4) [ibid., 328-331], Пінський повіт (оповідання 
],6,9, ]6) [ibid., 327-331], село Гордшта (оповідання 10) [ibid., 330], 
місто Влоске (оповідання 11) [ibid., 330], село Ставок (оповідання 16) 
[ibid., 33 І]. Характеристика персонажів дається або тільки за іменем 
або іменем та прізвищем головного персонажа: Ганна (оповідання ]) 
[ibid., 327], Іоаким (оповідання 2, 3, 4) [ibid., 328], Веніамін (оповідання 
6) [ibid., 329], Григорій (оповідання 8) [ibid., 329], Сава Козлаковський 
(оповідання 9) [ibid., 329-330], Тимофій Неліпович (оповідання] О) [ibid., 
330], Марія Мігаілова (оповідання І]) [ibid., 330], Павло (оповідання 
12) [ibid., 330], Марина Токаревская-Пегровская (оповідання ІЗ) [ibid., 
330], Павел Дзевалтовскій (оповідання 14) [ibid., 330--331], Пелагія 
Трушкова (оповідання 15) [ibid., 331]. Не називається по імені лише 
злодій (оповідання 5) [ibid., 328-329], хвора людина ("єдин чоловік") 
(оповідання ]6) [ibid., 331]. Дуже рідко вказується вік персонажа: в 
оповіданні І зазначено, що дівиця була молода [ibid., 327]. ці герої ха
рактеризуються за професією чи родом діяльності: пілігрим (оповідання 

2,3,4), пономар (оповідання 3, 4) [ibid., 328], ченець (оповідання 6, ]2) 
[ibid., 329-330], служник при монастирі (оповідання 8) [ibid., 329]. Кон
че автор описує хворобу, на яку страждає людина, або вказує на тяжкий 

стан персонажа (оповідання 9,10,11, ]3, ]4, 16) [ibid., 329-33]]. Якщо 
схарактеризувати героїв з моральної точки зору, то це - або праведни

ки, або нерозкаяні грішники, або П, хто покаявся. Кожен отримує вина

городу (чи покарання) за своїми справами. 

Виклад подій в оповіданнях відтворений у своїй фабульній 

послідовності. Часові прив'язки винесені автором на маргінес (це -
роки з 1607 по 1634), окрім перших чотирьох оповідань. 

Простір у розділі організований доцентрово. Найсакральніше його 

місце - храм, де перебуває чудотворна ікона. Зміни у стані людини 

можуть бути пов'язані з переміщенням з марпнесу до центру. Часом 

відмова від нього - причина смерті персонажа (чудо ]6). ю. Лотман, 
аналізуючи середньовічні тексти, зазначав, що будь-яке пересування в 

географічному просторі є відзначеним в релігійно-моральному плані 

[2000, 298]. У Галятовського будь-яка подорож до ікони пов'язується 
з мотивом покаяння, а зміни фізичного стану людини настають після 

сповіді, молитви, щирого каяття і причастя, тобто суто церковних форм 

спілкування з Богом. 

Образ Діви Марії в цих оповіданнях виконує функції суб'єкта дії. 

Богородиця передає та спрямовує свою силу через Куп' ятицьку ікону на 

людей, які потребують гі допомоги. В залежності від дій цей образ може 
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бути акrивним і пасивним. Акrивний образ приходить сам до хворої 

людини. Він з'являється ЇЙ у снах у візуальному вигляді. Пракrично 

це - візії (або видіння). Візуальні зображення Богородиці за ознаками 

відповідають типу тексту діалогічної екфрази. Термін розуміється нами 

за визначенням дослідниці Н.В. Брагінської як бесіда, пов' язана з зобра

женням, що має його опис [1994, 275]. Дослідниця вказує на структур
ну подібність конструкції діалогічної екфрази і жанру одкровень, де на 

місці картини або статуї - видіння, пророцька релевація або епіфанія 

божества [ibid., 275]. Досліджувані тексти, за Н.В. Брагінською, мають 
набір сталих ознак: зображення сакральні, мають прихований сенс, по 

ходу розповіді вони витлумачуються, співрозмовники виконують певні 

партії - екзегета і глядача, екзегет витлумачує зображення, глядач 

демонструє незнання, нерозуміння, допитливість та ін. [ibid., 282]. У 
шести оповіданнях з шістнадцяти про Куп'ятицьку ікону є з'явлення 

Богородиці. В усіх випадках оповідання позбавлені візуальних ім

перативів і візуальної лексики. У всіх випадках один з учасників бесіди 

(Богородиця) і є екзегетом. Сенс появи зрозумідий зі слів, промовлених 

Богородицею, оскільки сказане має ознаки перформативу, а однією з його 

сталих ознак є "самореференціальність". Тобто вони інтерпретуються у 

самому акті висловлювання. Іншими ознаками перформативу є "часова 

невизначеність" та "компетенція суб'єкrа висловлювання" [Мейзерский 

1994, 108]. 
У Галятовського часто діалог редукується до вказівки на бесіду, що 

відбулася (оповідання 5, 10), або ж він представлений монологічним 
зверненням від святої до простої людини. Наприклад, в оповіданні 

9 Саві Козлаковському з'являється Пресвята Богородиця. Образ виявляє 
себе через монолог, звернений до хворого: "Чему лeж:uш, розпачаю

чи, встань, вислухана єсть молитва твоя" [Галятовський 1985, 329]. 
Фраза, вкладена в уста Божої Матері, П перфомативні параметри, тоб

то співпадіння слова і дії, функція образу Богородиці як цілительки 

викликає виразну алюзію євангельських зцілень Ісуса. ця дія вписана в 

діалогічну ситуацію: спочатку поранена людина молиться до Пресвятої 

і отримує словесну й дієву відповідь. 

В. Мейзерський зазначає, що система міфічної комунікації орга

нізується навколо двох полюсів: "Бог - людина" (міф) і "людина - Бог" 

(ритуал) [1994, 105]. Зазначимо, що Beкrop комунікації в досліджуваних 
оповіданнях може бути різний, тобто і згори вниз і знизу вгору. Прак

тично всі дії людей, які звертаються до Божої Матері, ритуалізовані. 

Поява Богородиці - відповідь на почуту молитву, участь персонажа у 

молебні та інше. В оповіданні 1 О вказується на поглиблено ритуалізовану 
поведінку хворого чоловіка на ім'я Тимофей Неліпович, який не тільки 
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молився, а й постив десять п'ятниць. Посилює цей ритуальний ланцю

жок і наказ Богородиці йти до Куп'ятич на сповідь. До речі, персонаж 

цього оповідання не тільки чує наказ святої, але й відчуває, "же пресвя

тая Богорордица доткнулас!! голови єго" [Галятовський 1985, 330]. 
Часто вона сама обирає візіонерів. В оповіданні 3 Божа Мати 

з'явилася уві сні пілігриму Йоакиму й наказала мешкати у монастирі. 
Якшо характеризувати центральний образ через функції дійових 

осіб, запропоновані для казкових персонажів В. Проппом у роботі 

"Морфологія чарівної казки" [2005], то в основному Богородиця У тек
стах постає як цілителька, помічниця або дарителька. Скажімо, вона 

винагороджує персонажа на ім'я Григорій знанням про смертну годину. 

Причина цього, "же он слy:нcuл монастиреві Діви Богородиці, до того 

єще не брал жадної заплати за свою працу" [Галятовський 1985, 329]. 
Р. Барт зазначає: "Безкінечна кількість персонажів, що зустрічається 

в розповідних творах, укладає парадигматичну структуру (Суб'єкт/ 

Об'єкт, Адресант/Адресат, ПомічникlIIIкідник), яка реалізується про

тягом всієї розповіді; бо конкретний актант вбирає в себе цілий клас 

персонажів, може втілюватися в найрізноманітніші види - згідно з 

правилами МУЛЬТИІШікації, субституції чи опущення" [2000, 217-218]. 
Нерідко Богородиця виступає у невластивій для себе ролі каратель

ки. В усіх випадках покара настає внаслідок невиконання наказу або 

застереження святої. Причому іноді автор вдається до фольклорних 

мотивів. Наприклад, у оповіданні 4 є мотив викидання з землі померлої 
княгині, що була похована у церкві перед образом Куп'ятицької Божої 

Матері. ця дія - відповідь на заборону з боку Богородиці робити тут 

поховання. До числа покараних потрапили всі, хто потребує допомоги, 

особливо акцентовано на ченцях монастиря, звернення до яких пере

дане з виразною євангельською алюзією: "Поневаж моєго приказань!! 

не заховуєте, оды�метьс!! ласка МО!! уздоровеНJI в той церкви поти, 

поки тоє тіло внівеч с!! обернет и з шумом згuнет. Потuм інакших 

роботников (то єст законников) пошлю!! до того винограду моєго" 

[Галятовський 1985, 328]. Така літературність взагалі-то не була харак
терна для подібних оповідань. Виразного усно-поетичного походження 

є й оповідання 6, де герой покараний у той же спосіб, яким він згрішив: 
ченець Веніамін шкріб ножем образ Богородиці Куп'ятицької, щоб 

дізнатися, з якого матеріалу він зроблеииЙ. Згодом він був замордова

ний чоловіком за допомогою ножа. 

Особливим драматизмом відрізняється п'яте оповідаиня, де Божа 

Мати захищає пономаря від злодія, карає останнього, вибачає йому, коли 

він кається, застерігає від повторення пограбування церкви, пригрожує 

покаранням і, коли той порушує обіцянку (обкрадає церкву в Молдові), 



Литовські святині У літературній творчості lоаникія Галятовського та ... 255 

його було "на СnШlеня nроважено" [ibid., 329]. Це єдине оповідання, де 
свята з'являється злодієві. 

Найбільш повний текст за типом діалогічної екфрази маємо в 

оповіданні 16. Це - богородичне видіння жінці, у котрої був чоловік 

тяжко хворий. Місце видіння - комора, де жінка молилася. Наказ щодо 

чоловіка: "Нехай офірується до образу мого Куnятицкого и там сповідь 

учинит" [ibid., 331]. Жінка виступає у функції посередника, переказую
чи чоловікові наказ Богородиці. Аналізуючи євангельські чуда, В. Мей

зерський відзначив: " ... оскільки диво реалізується як комунікативний 
акт, від його учасників вимагається компетенція, тобто віра як здатність 

до інтерпретаціГ' [1994, 117]. Саме віри і забракло хворому чоловікові. 

Хибне (неадекватне) тлумачення почутого ("не вірuл таму и офукШl єu" 

[Галятовський 1985, 331]) привело його до швидкої смерті. 
Особливості пасивного образу: хворі (або посередники) приходять 

до нього і молитовно просять про допомогу. Дія відбувається за посе

редництвом ікони, при цьому вона не змальовується у тексті, а лише 

зазначається її назва і місце перебування. Так зцілює вивихнуту руку 

Павел Дзевалтовскій [ibid., 331], ченці моляться біля образу за життя і 
заживлення ран Павла, що впав з риштовання [ibid., 330]. 

На особливу увагу заслуговують оповідання про біснуватих. Як і 

в євангеліях, ці люди не просять про зцілення і не прагнуть його. Їх 
хтось приводить до монастиря, як-от Марину Токаревску-Петровску, 

яку "поймаН0 и до монастиря Куnятицкого звязану привезено и пред 

образом Пречистои Діви Богородиці поставлено" [ibid., 330]. Пелагія 
Трушкова з оповідання 15 приводить сина до "Куnятицкои Пресвятои 
Богородици", перед якою він і зцілився. 

Отже, мета ідеального наративу - поінформувати про подію, а та

кож спонукати реципієнтів пережити той же досвід. Логічно, що окрім 

художньої функції оповідання ректора Києво-Могилянської колегії, 

ігумена Братського монастиря Іоаникія Галятовського відігравали й ди

дактичну роль - підказували читачам і слухачам сценарій поведінки в 

кризовій ситуації. 
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OLENA JURIIVNA MATUSHEK 

Limuanian Relics in те Literary Work оПоannіюу 
Halatovskiy and Lazar Baranovich 

Іп this аГІісlе, ІЬе Kupiatichi ісоп of ІЬе Virgin is considered а lіІеrзry image іп the 
work Zywoty swr:tych Ьу ІЬе Chemigov and Novgorod-Severskiy Archbishop Lazar 
ВзrапоУісЬ and ІЬе work New Heavens Ьу ІЬе Rector of Куіу, МоЬуlа Collegium 
loannikiy Halatovskiy. ТЬе miracle stories are analysed аs П3ІтаЬуе texts іп which 
miracles constitute ІЬе таіп еуепІs while ІЬе image of ІЬе Virgin іs studied Уіа the 
functions іІ реrfопns as Helper, Protector, Presenter and others. 


